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L 249Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31ο έτος

8 Σεπτεμβρίου 1988

Εκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2772/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2773/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2774/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 809/88 σχετικά με τον ορισμό της έννοιας
των «προϊόντων καταγωγής» και των μεθόδων διοικητικής συνεργασίας που
εφαρμόζονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων που προέρχονται από τα
κατεχόμενα εδάφη 5

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2775/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 σχετική με
τις λεπτομέρειες εφαρμογής του άρθρου 5α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του
Συμβουλίου 8

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2776/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 για τα
στοιχεία που πρέπει να διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για την ανάληψη των δαπανών που
χρηματοδοτούνται στα πλαίσια του τμήματος Εγγυήσεων του Ευρωπαϊκού Γεωργικού
Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) 9

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2777/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 για
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2083/80 περί των λεπτομερειών εφαρμογής
σχετικά με την οικονομική δραστηριότητα των ομάδων παραγωγών και των ενώσεων
αυτών 13

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2778/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
καθορισμού του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των
προβατοειδών για τη Μεγάλη Βρετανία και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα
που εξάγονται από την περιοχή 5 16

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2779/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
καθορισμού της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τη μελάσα 19

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2780/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη 20

2 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2781 /88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης
για τη 19η τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς
δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/88 22

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2782/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση 23

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2783/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών
δαμασκήνων καταγωγής Ισπανίας (εκτός των Καναρίων νήσων) 25

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2784/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών
δαμασκήνων καταγωγής Βουλγαρίας 27

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2785/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί
καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή επιτραπέζιων σταφυλιών
καταγωγής Κύπρου 28

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή

88/489/EOK:

* Απόφαση της Επιτροπής της 27ης Ιουλίου 1988 σχετική με τις αιτήσεις απόδοσης και
την καταβολή των προκαταβολών για την προώθηση της γεωργίας σε ορισμένες
μειονεκτικές ζώνες της βορείου Ιταλίας στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1401/86 29

Διορθωτικά

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2693/88 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1988 περί
καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για τη 18η
τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/88 (ΕΕ αριθ. L 241 της 1.9. 1988) 51

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2707/88 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1988 περί
καθορισμού του ποσού της ενίσχυσης για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλ,ια και τα γλυκά λούπινα (ΕΕ
αριθ. L 241 της 1.9. 1988) 51
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2772/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών ,
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν την 6 Σεπτεμβρίου 1988 ·

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη­
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο­
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε­
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2401/88 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2221/88 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου­
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2401 /88 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα ta οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία a), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 197 της 26. 7. 1988, σ. 16.
0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13. 6. 1987, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 205 της 30. 7 . 1988, σ. 96.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Σεπτεμβρίου
1988.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 7 Σεπτεμβρίου 1988.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το» κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ΕCWτόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

0709 90 60 12,18 133,11
0712 90 19 12,18 . 133,11
1001 10 10 26,22 17238 (') 0
1001 10 90 26,22 172,38 00
1001 90 91 0,00 124,56
1001 90 99 0,00 124,56
1002 00 00 28,63 103,53 0
1003 00 10 22,32 110,43
1003 00 90 22,32 110,43
100400 10 78,93 46,30
1004 00 90 78,93 46,30
1005 10 90 12,18 133,1100
1005 9000 12,18 133,1100
1007 00 90 35,65 142,17 0
1008 10 00 22,32 29,74
1008 20 00 22,32 , 82,79 0
1008 30 00 22,32 ο,οο o
1008 90 10 0 0
1008 90 90 22,32 0,00
1101 00 00 5,55 187,72
110210 00 54,19 159,05
1103 11 10 53,77 281,43
1103 11 90 6,35 202,38

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 ECU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 του Συμβουλίου οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής
των κρατών της Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερποντίων χωρών και εδαφών και εισαγόμενα στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά
50%.

( 5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU ανά τόνο.

(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71, της Επιτροπής.

(') Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρμό­
ζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2773/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την Ιδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβόυλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2221/88 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2402/88 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα­
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φίερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν την 6 Σεπτεμβρίου 1988 · '

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης Πορτογαλίας, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Σεπτεμβρίου
1988.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) EE αριθ. L 197 της 26. 7. 1988, σ. 16.
(3) ΕΕ αριθ . L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 κερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη προελεύσεως τρίτων

χωρών

A. Σιτηρά και άλευρα

(ECU/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

9

1η προθεσμία

10

2η προθεσμία

U

3η προθεσμία

12

07099060 0 1,77 1,77 0

. 0712 9019 0 1,77 1,77 0

1001 10 10 0 0 0 0

1001 1090 o 0 0 0

1001 9091 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 0000 0 0 0 0

1003 00 10 0 o 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

10040010 0 0,40 0,40 0,40
100400 90 0 0,40 0,40 0,40
1005 1090 0 1,77 1,77 0

1005 9000 0 1,77 1,77 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 1000 0 0 0 0

1008 2000 0 , 0 0 • 0

1008 3000 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 0000 0 0 0 0

B. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

9

1η προθεσμία

10

2η προθεσμία

11

3η προθεσμία

12

4η προθεσμία

1

1107 1011 0 0 0 0 0

11071019 0 0 0 0 0

1107 1091 0 , 0 0 o 0

1107 1099 0 0 0 0 0

1107 2000 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2774/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 809/88 σχετικά με τον ορισμό της έννοιας
των «προϊόντων καταγωγής» και των μεθόδων διοικητικής συνεργασίας που εφαρμόζονται
στις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων που προέρχονται από τα κατεχόμενα εδάφη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3363/86 του Συμβουλίου της
27ης Οκτωβρίου 1986 σχετικά με το δασμολογικό καθεστώς
που επιβάλλεται στις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων
καταγωγής των κατεχόμενων εδαφών ('), και ιδίως το άρθρο
3, ■

Εκτιμώντας :

ότι για το σύνολο των προϊόντων στα οποία εφαρμόζεται o
κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3363/86 οι ισχύοντες κανόνες
καταγωγής περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
809/88 της Επιτροπής (2) · ότι πρέπει να τροποποιηθεί o εν
λόγω κανονισμός προκειμένου να θεωρηθούν τα προϊόντα
τα οποία κατάγονται από την Κοινότητα και εξάγονται στα
κατεχόμενα εδάφη προς κατεργασία ή μεταποίηση ως κατα­
γόμενα από τα εν λόγω εδάφη για λόγους καθορισμού της
καταγωγής των τελικών προϊόντων ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Καταγωγής

ρόμενα στο σημείο i), υπό τον όρο ότι τα εν λόγω
προϊόντα υπέστησαν επαρκή κατεργασία ή μετα­
ποίηση κατά την έννοια του άρθρου 3 . Ωστόσο, o
όρος αυτός δεν είναι απαραίτητος, όταν πρόκειται
για προϊόντα καταγωγής Κοινότητας κατά την
έννοια του παρόντος κανονισμού ·

β) ως προϊόντα καταγωγής της Κοινότητας :
i) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην

Κοινότητα,
ii) τα προϊόντα που παράγονται στην Κοινότητα και

που σε ένα δεδομένο στάδιο της παραγωγής τους
χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα άλλα από τα αναφε­
ρόμενα στο σημείο i), υπό τον όρο ότι τα εν λόγω
προϊόντα υπέστησαν επαρκή κατεργασία ή μετα­
ποίηση κατά την έννοια του άρθρου 3. Ωστόσο, o
όρος αυτός δεν είναι απαραίτητος όταν πρόκειται
για προϊόντα καταγωγής των κατεχομένων
εδαφών, κατά την έννοια του παρόντος κανονι­
σμού.

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 και των άρθρων 2, 3
και 4 δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα τα οποία περιλαμ­
βάνονται στο παράρτημα II .»

2. Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«ΑρSρο S

1 . Θεωρούνται ως απευθείας μεταφερόμενα από τα
κατεχόμενα εδάφη στην Κοινότητα και από την Κοινό­
τητα στα κατεχόμενα εδάφη :

α) τα προϊόντα τα οποία μεταφέρονται χωρίς να διέλ­
θουν από άλλα εδάφη ·

β) τα προϊόντα τα οποία μεταφέρονται διερχόμενα από
εδάφη άλλα από τα κατεχόμενα εδάφη ή από το
έδαφος της Κοινότητας χωρίς μεταφόρτωση ή προσω­
ρινή αποθήκευση, εφόσον η εν λόγω διέλευση δικαιο­
λογείται από γεωγραφική άποψη ή επιβάλλεται
αποκλειστικά από τις τεχνικές ανάγκες της μετα­
φοράς και τα προϊόντα δεν διατεθούν στην κατανά­
λωση και δεν υποστούν, ενδεχομένως, εργασίες άλλες
από την εκφόρτωση και την επαναφόρτωση ή εργα­
σίες που αποσκοπούν στην διατήρηση τους στην
αρχική τους κατάσταση.

2. H απόδειξη ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις της
παραγράφου 1 στοιχείο β), γίνεται με υποβολή στις τελω­
νειακές αρχές της Κοινότητας ή στα εμπορικά επιμελητή­
ρια των κατεχομένων εδαφών :

α) ενός ενιαίου τίτλου μεταφοράς o οποίος εκδίδεται στα
κατεχόμενα εδάφη ή στην Κοινότητα και υπό την
κάλυψη του οποίου πραγματοποιείται η διέλευση
μέσω των ενδιάμεσων χωρών, ή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

O κανονισμός 809/88 τροποποιείται ως ακολούθως :

1 . Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«ΑρSρο 1

1 . Για την εφαρμογή των διατάξεων σχετικά με την
προτιμησιακή δασμολογική μεταχείριση που παρέχεται
από την Κοινότητα σε ορισμένα προϊόντα καταγωγής
των κατεχομένων εδαφών και υπό την προϋπόθεση ότι
μεταφέρονται απευθείας σύμφωνα με το άρθρο 5,
θεωρούνται :

α) ως προϊόντα καταγωγής των κατεχομένων εδαφών :
i) τα προϊόντα τα οποία παράγονται εξ ολοκλήρου

στα ανωτέρω εδάφη,
ii) τα προϊόντα που παράγονται στα ανωτέρω εδάφη

και που σε ένα δεδομένο στάδιο παραγωγής τους
χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα άλλα από τα αναφε­

(') ΕΕ αριθ. L 306 της 1 . 11 . 1986, α 103.
P) ΕΕ αριS. L 86 της 30. 3 . 1988, σ. 1 .



Αριθ. L 249/6 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 8. 9. 88

6 ) μιας βεβαίωσης η οποία χορηγείται από τις τελωνεια­
κές αρχές της χώρας διέλευσης και η οποία περιέχει :
— ακριβή περιγραφή των προϊόντων,
— την ημερομηνία εκφόρτωσης και επαναφόρτωσης

των προϊόντων, ή, ενδεχομένως, την ημερομηνία
λιμενικής φόρτωσης ή εκφόρτωσης με αναφορά
των χρησιμοποιηθέντων πλοίων, ή

— πιστοποιητικό αναφερόμενο στις συνθήκες υπό τις
οποίες πραγματοποιήθηκε η διέλευση των προϊ­
όντων·

γ) ελλείψει των ανωτέρω, κάθε "αποδεικτικού εγγρά­
φου".»

3 . Οι παράγραφοι 1 , 2 και 3 του άρθρου 6 αντικαθίστανται
από το ακόλουθο κείμενο :
« 1 . H απόδειξη της καταγωγής των εν λόγω προϊ­
όντων, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, παρέχεται
από ένα πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕUR.
1 . Ωστόσο, κατά την έννοια του παρόντος κανονισμού, η
απόδειξη της καταγωγής' για προϊόντα τα οποία αποστέλ­
λονται ταχυδρομικώς (συμπεριλαμβανομένων και των
ταχυδρομικών δεμάτων) παρέχεται ακόμη από έντυπο
ΕUR. 2, εφόσον πρόκειται για αποστολές οι οποίες περιέ­
χουν μόνον προϊόντα καταγωγής και η αξία τους δεν
υπερβαίνει τις 2 590 ECU ανά αποστολή.

2. Τα προϊόντα καταγωγής των κατεχόμενων εδαφών,
κατά την έννοια του παρόντος κανονισμού, επιτρέπεται
να εισάγονται στην Κοινότητα βάσει των δασμολογικών
προτιμήσεων που αναφέρονται στο άρθρο 1 κατόπιν
υποβολής ενός πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευ­
μάτων ΕUR. 1 , το οποίο χορηγείται από τα εμπορικά
επιμελητήρια των κατεχόμενων εδαφών, ή εντύπου ΕUR.
2, υπό την προϋπόθεση ότι οι φορείς αυτοί συνδράμουν
την Κοινότητα, επιτρέποντας στις τελωνειακές αρχές των
κρατών μελών να ελέγχουν τη γνησιότητα του εγγράφου
ή την ακρίβεια των στοιχείων σχετικά με την πραγμα­
τική καταγωγή των συγκεκριμένων προϊόντων.

3 . H Επιτροπή κοινοποιεί στις τελωνειακές αρχές των
κρατών μελών τον πίνακα των εμπορικών επιμελητηρίων
που αναφέρονται στην παράγραφο 2, όπως και τα δείγ­
ματα των σφραγίδων που χρησιμοποιούν οι εν λόγω
φορείς.»

4. H παράγραφος 1 του άρθρου 7 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :
« 1 . Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων
ΕUR. 1 εκδίδεται κατά την εξαγωγή των εμπορευμάτων,
τα οποία αφορά, από τα εμπορικά επιμελητήρια των
κατεχόμενων εδαφών ή από τις τελωνειακές αρχές του
κράτους μέλους εξαγωγής. Χορηγείται στον εξαγωγέα
αφότου πραγματοποιηθεί ή διασφαλισθεί η οριστική
εισαγωγή.»

5 . Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
«Άρθρο 8
1 . H έκδοση του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπο­
ρευμάτων ΕUR. 1 πραγματοποιείται από τα εμπορικά
επιμελητήρια των κατεχομένων εδαφών ή από τις τελω­

. νειακές αρχές του κράτους μέλςυς εξαγωγής σε περί­
πτωση που τα εμπορεύματα είναι δυνατό να θεωρηθούν

ως "προϊόντα καταγωγής" κατά την έννοια του παρόντος
κανονισμού.
2. Προκειμένου να εξακριβωθεί αν πληρούνται οι όροι
της παραγράφου 1 , τα εμπορικά επιμελητήρια των κατε­
χομένων εδαφών ' ή οι τελωνειακές αρχές του κράτους
μέλους εξαγωγής έχουν τη δυνατότητα να απαιτήσουν
την υποβολή κάθε δικαιολογητικού και να προβούν στη
διεξαγωγή κάθε ελέγχου που θα έκριναν σκόπιμο.
3 . Τα εμπορικά , επιμελητήρια των κατεχομένων
εδαφών και οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους
εξαγωγής μεριμνούν αντίστοιχα ελέγχοντας την ορθή
συμπλήρωση των πιστοποιητικών που αναφέρονται στο
άρθρο 9 παράγραφος 1 . Ελέγχουν, ιδίως, αν το πλαίσιο
το οποίο προορίζεται για την περιγραφή των εμπορευμά­
των συμπληρώθηκε κατά τρόπο ώστε να αποκλείεται
κάθε δυνατότητα καταχρηστικής προσθήκης. Για το
λόγο αυτό, η περιγραφή των εμπορευμάτων πρέπει να
αναγράφεται χωρίς ενδιάμεσα διαστήματα. Σε περίπτωση
που τό πλαίσιο δεν καταλαμβάνεται εξ ολοκλήρου,
πρέπει να σημειώνεται οριζοντίως μια γραμμή κάτω από
την τελευταία σειρά, και το μη καταληφθέν διάστημα" να
παραμένει διαγραμμισμένο.
4. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, στη
θέση αριθ. 11 του πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR. 1
τίθεται θεώρηση από τα αρμόδια εμπορικά επιμελητήρια
των κατεχομένων εδαφών ή τις αρμόδιες τελωνειακές
αρχές του κράτους μέλους εξαγωγής. H ημερομηνία έκδο­
σης του πιστοποιητικού πρέπει να αναγράφεται στην εν
λόγω θέση.»

6. H παράγραφος 2 του άρθρου 19 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :
«2 . Τα εμπορικά επιμελητήρια των κρατών μελών ή οι
τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους εξαγωγής έχουν
τη δυνατότητα να εκδίδουν εκ των υστέρων πιστοποιη­
τικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕUR. 1 μόνο αφού
επαληθεύσουν ότι οι ενδείξεις που αναγράφονται στην
αίτηση του εξαγωγέα συμφωνούν με εκείνες του αντί­
στοιχου φακέλου.
Τα πιστοποιητικά τα οποία εκδίδονται εκ των υστέρων
πρέπει να φέρουν μία από τις ακόλουθες ενδείξεις :^
— EXPEDIDO A POSTERIORI
— UDSTEDT EFTERFØLGENDE
— NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT
— ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ
— ISSUED RETROSPECTIVELY
— DÉLIVRÉ A POSTERIORI
— RILASCIATO A POSTERIORI
— AFGEGEVEN A POSTERIORI
— EMITIDO A POSTERIORI.»

7 . Το άρθρο 20 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
«Αρθρο 20
Σε περίπτωση κλοπής απώλειας ή καταστροφής πιστο­
ποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕUR. 1 , o εξαγω­
γέας έχει τη δυνατότητα να απαιτήσει την έκδοση αντί­
γραφου από τα εμπορικά επιμελητήρια των κατεχόμενων
εδαφών ή από τις τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους
εξαγωγής που εξέδωσαν το πρωτότυπο, υποβάλλοντας ως
δικαιολογητικά τα παραστατικά εξαγωγής τα οποία είναι
στην κατοχή του.
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Το αντίγραφο που εκδίδεται σύμφωνα με τα ανωτέρω
πρέπει να φέρει μία από τις ακόλουθες ενδείξεις :
— DUPLICADO

— DUPLIKAT

— DUPLIKAT

— ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ
— DUPLICATE
— DUPLICATA

— DUPLICATO

— DUPLICAAT
— SEGUNDA VIA.»

8 . Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 22α :
«ΆρSρο 22α
H διαδικασία που προβλέπεται στα άρθρα 21 και 22
εφαρμόζεται, κατ' αναλογία, από τα εμπορικά επιμελητή­
ρια των κατεχόμενων εδαφών σε περίπτωση που κρίνουν
ότι επιβάλλεται o εκ των υστέρων έλεγχος των πιστοποι­
ητικών κυκλοφορίας EUR. I που έχουν εκδοθεί από τις
τελωνειακές αρχές των κρατών μελών ή του εντύπου
ΕUR. 2 »

9. H επεξηγηματική σημείωση 2 που περιέχεται στο παράρ­
τημα I αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
Σημείωση 2 — στο άρθρο 1 :
Οι όροι που καθορίζονται στο άρθρο 1 σχετικά με την
απόκτηση της καταγωγής πρέπει να πληρούνται χωρίς
διακοπή στα κατεχόμενα εδάφη ή στην Κοινότητα.
Σε περίπτωση που τα προϊόντα καταγωγής που εξάγονται
•από τα κατεχόμενα εδάφη ή την Κοινότητα προς μια
άλλη χώρα επιστραφούν, τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να
θεωρηθούν ως μη καταγόμενα, εκτός εάν αποδειχθεί στις
τελωνειακές αρχές :
— ότι τα επιστρεφόμενα εμπορεύματα είναι ακριβώς

εκείνα τα οποία εξήχθησαν, και '
— ότι δεν υπέστησαν εργασίες πέραν εκείνων που απαι­

τούνται για τη διατήρησή τους στην αρχική τους
κατάσταση κατά το διάστημα της παραμονής τους
στην συγκεκριμένη χώρα.»

Άρΰρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου
1988.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Γ\α την Επιτροπή
CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2775/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής του άρθρου 5α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70
του Συμβουλίου

εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70, περιορίζεται,
σε ετήσια βάση, στο 6,8 % των κεφαλαίων που χρησιμοποιή­
θηκαν από την Ελλάδα, την Ισπανία, την Ιρλανδία και την
Πορτογαλία.
2 . H μέση διάρκεια ακινητοποίησης των κεφαλαίων που
τα κράτη μέλη θέτουν στη διάθεση των οργανισμών
πληρωμής, θεωρείται ότι ανέρχεται σε 1,5417 μήνες.

Αρθρο 2

1 . Για τον καθορισμό του συνολικού ποσού των τόκων
που πρέπει να αναλάβει η Κοινότητα στα πλαίσια ενός
οικονομικού έτους, χρησιμοποιείται o ακόλουθος μαθηματι­
κός τύπος :

Μ χ 1,5417 χ i
12

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συμβουλίου της 21ης
Απριλίου 1970 σχετικά με τη χρηματοδότηση της κοινής
γεωργικής πολιτικής ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2048/88 (2), και ιδίως το άρθρο
5α,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 4 παράγραφος 2 τελευταίο εδάφιο του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 προβλέπει ότι οι πιστώσεις που
προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών που αναφέρον­
ται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του ίδιου κανονισμού,
χρησιμοποιούνται από τα κράτη μέλη με βάση τις ανάγκες
των οργανισμών πληρωμής *
ότι το άρθρο 5α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70
προβλέπει τη δυνατότητα πλήρους ή μερικής ανάληψης των
τόκων από την Κοινότητα, ώστε να ληφθούν, με τον τρόπο
αυτό, υπόψη οι δυσκολίες που ενδεχομένως θα αντιμετωπί­
σουν ορισμένα κράτη μέλη στην εφαρμογή του νέου συστή­
ματος ·

ότι, μετά από εξέταση της υφιστάμενης κατάστασης στην
Κοινότητα, κρίνεται σκόπιμο να περιορισθεί η ανάληψη,
από τον κοινοτικό προϋπολογισμό, των χρηματοοικονο­
μικών εξόδων σε τέσσερα κράτη μέλη ·
ότι ενδείκνυται o καθορισμός μαθηματικού τύπου για τον
υπολογισμό του ετήσιου ύψους των τόκων, καθώς και η
πρόβλεψη δυνατότητας για μηνιαία καταβολή των εν λόγω
τόκων· .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής του ΕΓΤΠΕ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
1 . H ανάληψη των χρηματοδοτικών εξόδων τα οποία
συνεπάγεται για τα κράτη μέλη η εφαρμογή του συστήμα­
τος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τελευταίο

όπου :

M = συνολική δαπάνη του οικονομικού έτους
1,5417 - μέση διάρκεια ακινητοποίησης
i = ετήσιο επιτόκιο (0,068).

2. Οι τόκοι μπορούν να υπολογισθούν σε μηνιαία βάση
κατά τη διάρκεια οικονομικού έτους με τη βοήθεια συντελε­
στή 0,008736. Ωστόσο, το συνολικό επιλέξιμο ποσό στα
πλαίσια οικονομικού έτους εξακολουθεί να παραμένει στο
ύψος που καθορίζεται από τον μαθηματικό τύπο της παρα­
γράφου 1 .

Αρθρο 3
O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3187/87 της Επιτροπής (3) καταρ­
γείται από τις 16 Οκτωβρίου 1988.

Αρθρο 4
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται για τις δαπάνες που καταβάλλονται από τις 16
Οκτωβρίου 1988.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεμβρίου 1988.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

C) ΕΕ αριθ. L 94 της 28. 4. 1970, σ. 13.
(J) ΕΕ αριθ. L 185 της 15 . 7. 1988, σ. 1 . (J) ΕΕ αριθ. L-304 της 27 . 10. 1987, α 8.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριΦ. 2776/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

για τα στοιχεία που πρέπει να διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για την ανάληψη των δαπανών που
χρηματοδοτούνται στα πλαίσια του τμήματος Εγγυήσεων του Ευρωπαϊκού Γεωργικού

Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συμβουλίου της 21ης
Απριλίου 1970 περί χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής
πολιτικής ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2048/88 (2), και ιδίως τα άρθρα 4 και 5,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 4 παράγραφος 2 τελευταίο εδάφιο του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 προβλέπει ότι τα κράτη μέλη θα
κινητοποιούν τα ίδια τα χρηματοδοτικά μέσα για την
κάλυψη των δαπανών τόυ τμήματος Εγγυήσεων του Ευρω­
παϊκού Γεωργικού Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυή­
σεων, που στο εξής αναφέρεται ως «ΕΓΤΠΕ, τμήμα Εγγυή­
σεων» · ότι, δυνάμει του ίδιου κανονισμού, η Επιτροπή
χορηγεί μόνο τις μηνιαίες προκαταβολές βάσει ανάληψης
των δαπανών που πραγματοποιούν τα κράτη μέλη ·
ότι, για να εξασφαλιστεί η καλή διαχείριση των πιστώσεων
που ανοίγονται στον προϋπολογισμό των Κοινοτήτων για
το ΕΓΤΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων, είναι απαραίτητο, κάθε
υπηρεσία ή οργανισμός πληρωμής να τηρεί λογιστικά
βιβλία αποκλειστικά για τις δαπάνες που χρηματοδοτούνται
από το ΕΓΤΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων · ότι θα πρέπει να οργα­
νωθεί η διαβίβαση από τα κράτη μέλη στην Επιτροπή ενός
συνόλου στοιχείων σχετικά με τις δαπάνες που που χρημα­
τοδοτούνται από το ΕΓΤΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων·
ότι, στην περίπτωση που τα κράτη μέλη δεν τηρήσουν τις
καθορισμένες προθεσμίες για τη διαβίβαση των στοιχείων
που αφορούν τις δαπάνες ή στην περίπτωση κατά την οποία
οι δαπάνες δεν παρουσιάζουν κάποια συνέπεια, η Επιτροπή
θα πρέπει να έχει το δικαίωμα να καθυστερήσει ανάλογα τη
χορήγηση των προκαταβολών βάσει ανάληψης·
ότι ενδέχεται να είναι αναγκαίο να προσαρμοστούν οι
προκαταβολές που χορηγήθηκαν στα πλαίσια ενός οικονο­
μικού έτους στις δαπάνες που καταλογίζονται στον προϋπο­
λογισμό του ιδίου οικονομικού έτους·
ότι το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1883/78 του
Συμβουλίου της 2ας Αυγούστου 1978 περί των γενικών
κανόνων χρηματοδοτήσεως των παρεμβάσεων από το
ΕΓΤΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2050/88 (4), προβλέπει
ότι τα ένα μέτρο παρεμβάσεως συνεπάγεται την αγορά και
αποθεματοποίηση προϊόντων, το ποσό χρηματοδοτήσεως
καθορίζεται από τους ετήσιους λογαριασμούς που καταρτί­
ζονται από τους οργανισμούς παρεμβάσεως · ότι o κανονι­
σμός (ΕΟΚ) αριθ. 3247/81 του Συμβουλίου (5) καθόρισε τους
κανόνες και τις προϋποθέσεις που διέπουν αυτούς τους
λογαριασμούς - ότι θα ήταν σκόπιμο να καθοριστούν

επακριβώς οι κανόνες κατά τους οποίους η χρηματοδότηση
των υπόψη μέτρων παρεμβάλλεται στο σύστημα των προκα­
ταβολών βάσει ανάληψης·
ότι το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α) τελευταία περί­
πτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 προβλέπει ότι οι
δαπάνες του μηνός Οκτωβρίου καταλογίζονται στο μήνα
Οκτώβριο εάν πραγματοποιηθούν από την 1η έως τις 15 του
μηνός και στο μήνα Νοέβριο εάν πραγματοποιηθούν από
τις 16 έως τις 31 · ότι δεν είναι σκόπιμο να γίνει διαχωρι­
σμός των λογαριασμών που προβλέπονται στο άρθρο 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1883/78 λόγω του πολύπλοκου
χαρακτήρα τους · ότι, κατά συνέπεια, θα πρέπει να προβλε­
φθεί ότι οι δαπάνες που προέρχονται από τις πράξεις του
Σεπτεμβρίου καταλογίζονται από τις υπηρεσίες πληρωμής
σε ποσοστό 50 % στο πρώτο δεκαπενθήμερο του Οκτωβρίου
και οι υπόλοιπες που θα περιλαμβάνουν και κάθε ενδεχό­
μενη προσαρμογή ή διόρθωση στο δεύτερο δεπανθήμερο
του Οκτωβρίου·
ότι θα πρέπει να προβλεφθεί o τρόπος δήλωσης ορισμένων
δαπανών και εισπράξεων που δεν πραγματοποιούνται απευ­
θείας από τις υπηρεσίες ή τους οργανισμούς που αναφέρον­
ται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 ·
ότι το άρθρο 5α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70
προβλέπει τη δυνατότητα αποζημίωσης των χρηματοδοτι­
κών μέσων που κινητοποίησαν ορισμένα κράτη μέλη · ότι
πρέπει να προβλεφθούν οι λεπτομέρειες δήλωσης εκ μέρους
των εν λόγω κρατών μελών των τόκων που επιβαρύνουν την
Κοινότητα ·
ότι κρίνεται αναγκαίο να προσδιορίζεται ακριβώς η έννοια
των δαπανών που πρέπει να δηλώνονται μηνιαίως από τις
υπηρεσίες και τους οργανισμούς πληρωμής *
ότι πρέπει να προβλεφθεί μια ομοιογενής μορφή των
εγγράφων που πρέπει να υποβάλουν τα κράτη μέλη · ότι,
λαμβανομένου υπόψη του γεγονότος ότι υπάρχει συχνά
ανάγκη προσαρμογής τους στην εξέλιξη των αναγκών της
διαχείρισης η Επιτροπή θα πρέπει να έχει τη δυνατότητα
να εγκρίνει και να προσαρμόζει γρήγορα βάσει μιας απλο­
ποιημένης διαδικασίας τα προς χρήση έντυπα ·
ότι, λαμβανομένης υπόψη της διευθέτησης που προβλέπει o
κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2048/88 θα πρέπει, για να διευκο­
λυνθεί η χρησιμοποίηση των σχετικών διατάξεων να
συγκεντρωθούν σε ένα μόνο κανονισμό και συνεπώς να
καταργηθούν οι κανονισμοί (ΕΟΚ) αριθ. 3184/83 της
Επιτροπής (6), καθώς και το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3188/87 της Επιτροπής (7) περί του συστήματος των
προκαταβολών για τις δαπάνες πού χρηματοδοτούνται από
το ΕΓΤΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη που εξέφρασε η Επιτροπή του
Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Προσανατολισμού και
Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ),(') ΕΕ αριθ. L 94 της 28. 4. 1970, σ. 13.

(2) ΕΕ αριθ. L 185 της 15. 7. 1988, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 216 της 5. 8. 1978, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 185 της 15. 7 . 1988, α 6.
(5) ΕΕ αριθ. L 327 της 14. 11 . 1981 , σ. 1 .

(6) ΕΕ αριθ. L 320 της 17 . 11 . 1983, σ. 1 .
(7) ΕΕ αριθ. L 304 της 27. 10. 1987, σ! 9.
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
1 . H Επιτροπή, αφού αποφασίσει για τις προκαταβολές,
σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α) τελευ­
ταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70, διαθέτει
στα κράτη μέλη, εντός των ορίων των πιστώσεων που είναι
εγγεγραμμένες στον προϋπολογισμό, τα αναγκαία χρηματο­
δοτικά μέσα για την κάλυψη των δαπανών προς χρηματοδό­
τηση από το ΕΓΤΠΕ, τμήμα Εγγυήσεων, σε λογαριασμό o
οποίος ανοίγεται για το σκοπό αυτό από κάθε κράτος μέλος
στο δημόσιο ταμείο ή σε άλλο πιστωτικό οργανισμό.
2. H ονομασία και o αριθμός του ανωτέρω λογαριασμού
ανακοινώνεται από τα κράτη μέλη στην Επιτροπή.
3 . Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει την καλή διαχείριση
των χρηματοδοτικών μέσων που διατίθενται σύμφωνα με το
άρθρο 4 παράγραφος 2 τελευταίο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 729/70 και προβαίνει στην κατανομή τους
μεταξύ των υπηρεσιών και των οργανισμών πληρωμής κατά
τρόπο ώστε να επιτυγχάνεται ανάλογος ρυθμός πληρωμών
για όλες τις δαπάνες που χρηματοδοτούνται από το ΕΓΤΠΕ,
τμήμα Εγγυήσεων.

Άρθρο 2
Κάθε υπηρεσία ή οργανισμός πληρωμής τηρεί λογαρια­
σμούς που αναφέρονται αποκλειστικά στη χρήση των
χρηματοδοτικών μέσων που τίθενται στη διάθεσή του για
την πληρωμή των δαπανών που ορίζονται στο άρθρο 1
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70.

ΆρSρο 3
1 . Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν με τηλεαντίγραφο στην
Επιτροπή, το αργότερο τη δεύτερη εργάσιμη ημέρα κάθε
εβδομάδας, το συνολικό ποσό των δαπανών που καταβλή­
θηκαν από την αρχή του μήνα μέχρι το τέλος της προηγού­
μενης εβδομάδας.
2 . Στην ανακοίνωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1
αναγράφεται το μέρος της δαπάνης που καταλογίζεται στην
δημόσια αποθεματοποίηση σύμφωνα με το άρθρο 6 παρά­
γραφος 2.
Εξάλλου, διαιρείται όταν η εβδομάδα κατανέμεται στο
τέλος ενός μηνός και στην αρχή του επόμενου.
3 . Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν κάθε μήνα στην
Επιτροπή, με τηλεαντίγραφο, το αργότερο στις 10 κάθε
μηνός το συνολικό ποσό των δαπανών που έχουν καταβλη­
θεί κατά τον προηγούμενο μήνα.
4. H ανακοίνωση που αναφέρεται στην παράγραφο 3
περιλαμβάνει την ταξινόμηση ανά κεφάλαιο βάσει της
ονοματολογίας του προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.
5 . Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν κάθε μήνα στην Επιτροπή
σε τρία αντίτυπα και το αργότερο στις 20 κάθε μηνός,
φάκελο στοιχείων που προορίζονται για την ανάληψη από
τον κοινοτικό , προϋπολογισμό των δαπανών που καταβλή­
θηκαν κατά τη διάρκεια του προηγούμενου μήνα. Κατ' εξαί­
ρεση, o φάκελος των στοιχείων που προορίζονταν για την
ανάληψη" των δαπανών που πληρώθηκαν από την 1η έως τις
15 Οκτωβρίου αποστέλλεται το αργότερο μέχρι τις 10 Νοεμ­
βρίου.
6. O φάκελος στοιχείων που αναφέρεται στην παράγραφο
5 απαρτίζεται :

α) από μια κατάσταση, που καταρτίζεται από κάθε υπηρε­
σία ή οργανισμό πληρωμής και που αφορά στοιχεία που
ταξινομούνται βάσει της ονοματολογίας του προϋπολο­
γισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ανάλογα με το
είδος της δαπάνης και η οποία αναφέρεται :
— στις δαπάνες που πληρώθηκαν στη διάρκεια του

προηγούμενου μήνα,
— στις προβλεπόμενες δαπάνες για τον τρέχοντα και

για τους δύο επόμενους μήνες·
β) από μια ταμειακή κατάσταση εκδοθείσα στο τέλος του

προηγούμενου μήνα·
γ) ενδεχομένως, από ένα συνοπτικό πίνακα των στοιχείων

που αναφέρονται στο στοιχείο α).
7 . Οι δαπάνες του μηνός Οκτωβρίου καταλογίζονται στο
μήνα Οκτώβριο εάν πραγματοποιηθούν από την 1η έως τις
15 του μηνός και στο μήνα Νοέμβριο εάν πραγματοποιη­
θούν από τις 16 έως τις 31 .

Άρθρο 4
1 . H Επιτροπή, βάσει των δεδομένων που έχουν διαβιβα­
στεί σύμφωνα με το άρθρο 3, αποφασίζει και καταβάλλει
τις μηνιαίες προκαταβολές για την ανάληψη των δαπανών.
2. H χορήγηση των προκαταβολών για την ανάληψη των
δαπανών πραγματοποιείται το αργότερο την τρίτη ημέρα
του δεύτερου μήνα που ακολουθεί τον μήνα κατά τον οποίο
πραγματοποιήθηκαν οι δαπάνες από τις υπηρεσίες ή τους
οργανισμούς πληρωμής. Παρόλα αυτά, η Επιτροπή, μετά
από συνεννόηση με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, μπορεί
να καθυστερήσει τη χορήγηση των προκαταβολών στα
κράτη μέλη των οποίων οι ανακοινώσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 3 έφθασαν με καθυστέρηση ή περιέχουν σημεία
για τα οποία υπάρχει διαφωνία και για τα οποία απαιτούν­
ται συμπληρωματικές διευκρινήσεις.

Άρθρο 5
H Επιτροπή μπορεί να αποφασίσει, κατά τη διάρκεια του
Δεκεμβρίου, τη χορήγηση έκτακτης προκαταβολής με
σκοπό την προσαρμογή του συνόλου των προκαταβολών
που χορηγήθηκαν στα πλαίσια ενός οικονομικού έτους στο
σύνολο των δαπανών που καταλογίζονται στο ίδιο οικονο­
μικό έτος.

Άρθρο 6
1 . Οι δαπάνες που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1883/78 καθορίζονται
σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3247/81 . Πρέπει να υπολογίζονται μέσω παραστατικών,
βάσει μιας ενιαίας μεθόδου που καθορίζει η Επιτροπή κατ'
εφαρμογή του άρθρου 10.
2. Τα ποσά των εν λόγω δαπανών καταλογίζονται από τις
υπηρεσίες και τους οργανισμούς πληρωμής κατά τη διάρ­
κεια του μήνα που ακολουθεί εκείνον στον οποίο αναφέ­
ρονται οι εν λόγω πράξεις.
Παρόλα αυτά, για τις πράξεις που πραγματοποιούνται κατά
τη διάρκεια του μηνός Σεπτεμβρίου, οι δαπάνες καταλογί­
ζονται σε ποσοστό 50% στο μήνα Οκτώβριο και, το
υπόλοιπο τμήμα, στο μήνα Νοέμβριο.
Τα παραστατικά που αφορούν τις πράξεις αυτές επισυνά­
πτονται στον φάκελο των στοιχείων που πρέπει να διαβιβα­
στεί στην Επιτροπή στις 10 Νοεμβρίου και στις 20 Δεκεμ­
βρίου.
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3 . Οσον αφορά τα συνολικά ποσά της μείωσης της αξίας
που αποφασίστηκαν σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 5
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1883/78 δεν ισχύει η παράγρα­
φος 2. Καταλογίζονται στην ημερομηνία που καθορίζεται
από τον κανονισμό o οποίος τα προβλέπει.

ΆρSρο 7

1 . Τα νομισματικά εξισωτικά ποσά που εισπράττονται ή
καταβάλλονται κατά τις συναλλαγές μεταξύ των κρατών
μελών πρέπει να δηλώνονται ακαθάριστα κατά τη διαβί­
βαση του φακέλου που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγρα­
φος 6.

2 . Εάν η είσπραξη και η καταβολή των εξισωτικών
ποσών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 καθώς και οι
άλλες εισπράξεις που αποδίδονται στο ΕΓΤΠΕ, τμήμα
Εγγυήσεων δεν πραγματοποιηθούν από μια από τις υπηρε­
σίες που αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 729/70 τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν την καταβολή
των εισπραχθέντων ποσών :
— στο λογαριασμό που ανοίγεται κατ' εφαρμογή του

άρθρου 1 παράγραφος 1 ,
ή

— στο λογαριασμό της υπηρεσίας ή του οργανισμού κατά
την έννοια του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
729/70.

ΆρSρο 8

Τα κράτη μέλη για τα οποία έχει αποφασισθεί ότι οι τόκοι
θα επιβαρύνουν την Επιτροπή, δυνάμει του άρθρου 5α του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70, καταλογίζουν τους εν
λόγω τόκους εφαρμόζοντας στο μερικό σύνολο των μηνι­
αίων δαπανών τον συντελεστή που ορίζεται στον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2775/88 της Επιτροπής, της 7ης Σεπτεμ­
βρίου 1988 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής του
άρθρου 5α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συμβου­
λίου (').

ΆρSρο 9

1 . Οι δαπάνες οι οποίες δηλώνονται για ένα μήνα πρέπει
να αντιστοιχούν στις πληρωμές και εισπράξεις που έχουν
πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια του μήνα αυτού.
Μπορούν να περιέχουν διορθώσεις των δηλωθέντων στοι­
χείων για τους προηγούμενους μήνες του ιδίου οικονομικού
έτους.

2 . Για την εφαρμογή της παραγράφου 1 πρώτο εδάφιο,
λαμβάνονται υπόψη οι ακόλουθες ημερομηνίες :
α) για τις δαπάνες που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγρα­

φος 1 , η ημερομηνία κατά την οποία καταλογίζονται
από τον οργανισμό ή την υπηρεσία πληρωμής σύμφωνα
με την παράγραφο 2 του εν λόγω άρθρου ·

β) για τις εισπράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 7 παρά­
γραφος 1 , η ημερομηνία κατά την οποία τα εν λόγω
ποσά πιστώνονται στους λογαριασμούς που προβλέπον­
ται στην παράγραφο 2 του εν λόγω άρθρου ·

γ) για όλους τους άλλους τίτλους δαπανών :
— η ημερομηνία κατά την οποία χρεώθηκε o λογαρια­

σμός της υπηρεσίας ή του οργανισμού,
ή

— η ημερομηνία κατά την οποία o αρμόδιος οργανισμός
έχει εκδόσει και αποστείλει τον τίτλο πληρωμής σε
πιστωτικό ίδρυμα ή στον δικαιούχο.

3 . Οι εντολές πληρωμής που δεν εκτελέστηκαν καθώς και
οι πληρωμές που χρεώθηκαν στο λογαριασμό και κατόπιν
επαναπιστώθηκαν, υπολογίζονται αφαιρούμενες από τις
δαπάνες του μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου η μη εκτέ­
λεση ή η ακύρωση γνωστοποιείται στην υπηρεσία ή τον
οργανισμό πληρωμής.
4. Εάν οι οφειλόμενες πληρωμές από το ΕΓΤΠΕ, τμήμα
Εγγυήσεων, επιβαρύνονται με απαιτήσεις θεωρούνται ότι
έχουν πραγματοποιηθεί στο σύνολό τους κατά την έννοια
της παραγράφου 1 :
— κατά την ημερομηνία πληρωμής του ποσού το οποίο

παραμένει οφειλόμενο στο δικαιούχο, εφόσον η απαί­
τηση είναι μικρότερη από την εκκαθαρισθείσα δαπάνη,

— κατά την ημερομηνία εκκαθαρίσεως της δαπάνης,
εφόσον αυτή είναι η μικρότερη ή ίση προς την απαίτηση.

5 . H ημερομηνία που αναφέρεται στην παράγραφο 2
στοιχείο β) δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να είναι μεταγε-,
νέστερη των 40 ημερών κατά ανώτατο όριο, από το τέλος
του μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου έλαβαν χώρα πράγ­
ματι οι εισπράξεις.
6. Τα συνολικά στοιχεία που αφορούν τις δαπάνες που
καταλογίζονται σε ένα οικονομικό έτος, και που πρέπει να
διαβιβάζονται στην Επιτροπή μέχρι τις 10 Νοεμβρίου,
μπορεί να διορθώνονται μόνο στο πλαίσιο των ετήσιων
λογαριασμών οι οποίοι διαβιβάζονται στην Επιτροπή
σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70.
7 . Εντούτοις οι διορθώσεις οι οποίες πραγματοποιούνται
από την Επιτροπή στα στοιχεία που αναφέρονται στο
άρθρο 6 και αφορούν το σύνολο του οικονομικού έτους
επισυνάπτονται υπό μορφή παραρτήματος σε μια απόφαση
προκαταβολών και παρέχουν το δικαίωμα για είσπραξη ή
καταβολή από τις υπηρεσίες ή τους οργανισμούς πριν από
το τέλος του μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου ελήφθη η εν
λόγω απόφαση .

ΆρSρο 10
H μορφή των εγγράφων που αναφέρονται στο ,άρθρο 3
παράγραφος 6 και στο άρθρο 6 παράγραφος 1 καθορίζεται
με απόφαση της Επιτροπής που λαμβάνεται μετά από
διαβουλεύσεις με την Επιτροπή του ΕΓΤΠΕ.

ΆρSρο U
O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3184/83 και το άρθρο 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3188/87 καταργούνται από τις 15
Οκτωβρίου 1988 . Παύουν να εφαρμόζονται στις δαπάνες
που καταβάλλονται από τις 16 Οκτωβρίου 1988.

ΆρSρο 12
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
μετά τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται για πρώτη φορά για τις δαπάνες του Οκτω­
βρίου 1988.C) Βλέπε σελίδα 8 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος



8. 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 249/ 13

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2777/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2083/80 περί των λεπτομερειών εφαρμογής
σχετικά με την οικονομική δραστηριότητα των ομάδων παραγωγών και των ενώσεων αυτών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78 του Συμβουλίου της
19ης Ιουνίου 1978 περί των ομάδων παραγωγών και των
ενώσεων αυτών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1760/87 (2), και ιδίως το άρθρο 6
παράγραφος 3 δεύτερη περίπτωση, .
Εκτιμώντας :
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2083/80 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 559/88 (4), καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής
σχετικά με την οικονομική δραστηριότητα των ομάδων
παραγωγών και των ενώσεων αυτών · ότι είναι απαραίτητο
να συμπληρωθούν οι εν λόγω λεπτομέρειες με την επέκταση
του πεδίου εφαρμογής του κανονισμού (ËOK) αριθ. 1360/78
στην Πορτογαλία·
ότι οι γεωργικές εκμεταλλεύσεις στην Πορτογαλία χαρακτη­
ρίζονται από μικρό μέγεθος και από χαμηλή κατά μέσον
όρο παραγωγικότητα, από τη διαίρεσή τους σε μικρούς
κλήρους και από τον πολύμορφο χαρακτήρα της παραγωγής
τους · ότι, ως εκ τούτου, πρέπει να προσδιορισθούν τα κατώ­
τατα όρια για τη δραστηριότητα των ομάδων παραγωγών ·
ότι o κύκλος εργασιών αποτελεί κατάλληλο κριτήριο για να
εξασφαλισθεί η αποτελεσματικότητα της δράσης των
ενώσεων σε ορισμένους τομείς για τους οποίους, δεδομένου
ότι είναι δύσκολο να προσδιοριστούν πλήρως τα ειδικά
όρια της ελάχιστης καλλιεργούμενης έκτασης πρέπει να
χρησιμοποιηθεί μία ενιαία βάση αναφοράς · ότι, επειδή η
εκτροφή των χοίρων «alentejanos de montado» βρίσκεται
διεσπαρμένη και τούτο καθιστά δύσκολο τον υπολογισμό
της εγχώριας παραγωγής, πρέπει, επομένως να μην προσδιο­
ρισθεί το ελάχιστο τμήμα της συνολικής εγχώριας παρα­
γωγής που οφείλουν να αντιπροσωπεύουν οι ενώσεις στον
τομέα αυτό· ότι, προκειμένου να . εξασφαλισθεί ότι οι
ενώσεις έχουν μεγάλη οικονομική σπουδαιότητα, φαίνεται

σκόπιμο να προσδιορισθεί ένας ελάχιστος αριθμός των
ομάδων μελών από τις οποίες πρέπει να αποτελούνται οι εν
λόγω ενώσεις·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Γεωργι­
κών Διαρθρώσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'ΑρSρο 1
O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2083/80 τροποποιείται ως
ακολούθως :
1 . Στο άρθρο 3, το τελευταίο εδάφιο αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο :
«Όσον αφορά την Ισπανία και την Πορτογαλία, κατά
παρέκκλιση των ανωτέρω διατάξεων του παρόντος άρθρου,
οι ενώσεις πρέπει να αντιπροσωπεύουν ελάχιστη καλλιερ­
γούμενη έκταση, κύκλο εργασιών και τμήμα της συνολικής
εγχώριας παραγωγής που ορίζεται στα σημεία III και IV του
παραρτήματος. Στην Ισπανία, όσον αφορά τα προϊόντα που
απαριθμούνται στο παράρτημα καθώς και άλλα προϊόντα,
οι ενώσεις πρέπει να αποτελούνται από τουλάχιστον πέντε
αναγνωρισμένες ομάδες και να έχουν ελάχιστη εδαφική
έκταση αντίστοιχη με μια αυτόνομη κοινότητα. Στην
Πορτογαλία, οι ενώσεις πρέπει να αποτελούνται από τον
ελάχιστο αριθμό των αναγνωρισμένων ομάδων παραγωγών
που καθορίζεται στο σημείο IV του παραρτήματος και από
τουλάχιστον τρεις αναγνωρισμένες ομάδες για τα άλλα
προϊόντα και να έχουν ελάχιστη εδαφική έκταση αντί­
στοιχη με μια διοικητική περιφέρεια (District).»
2. Στο παράρτημα, προστίθεται o πίνακας που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού και που
αφορά την Πορτογαλία.

ΆρSρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(0 ΕΕ αριθ. L 166 της 23 . 6. 1978, σ. 1 .
(J) ΕΕ αριθ. L 167 της 26. 6. 1987, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 203 της 5 . 8. 1980, σ. 5 .
(<) ΕΕ αριθ. L 54 της 1 . 3 . 1988, α 51 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2778/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί καθορισμού του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοει­
δών για τη Μεγάλη Βρετανία και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται

από την περιοχή 5

1837/80, προκύπτει ότι, για την εβδομάδα που αρχίζει στις
15 Αυγούστου 1988, η μεταβλητή πριμοδότηση για τη
σφαγή των προβατοειδών που είναι επιδεκτικά να επωφελη­
θούν από αυτή στο Ηνωμένο Βασίλειο πρέπει να είναι
σύμφωνη με τα ποσά που καθορίζονται στα επόμενα παραρ­
τήματα· ότι, για την ίδια εβδομάδα, οι διατάξεις που
προβλέπονται στο άρθρο 9 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 καθώς και εκείνες του άρθρου 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 οδηγούν, μετά από την
απόφαση του Δικαστηρίου της 2ας Φεβρουαρίου 1988, στην
υπόθεση 61 /86, στον καθορισμό των ποσών που θα εισπρα­
χθούν επί των προϊόντων που εγκαταλείπουν την περιοχή 5
σύμφωνα με τα ίδια παραρτήματα ·

ότι όσον αφορά τους αναγκαίους ελέγχους για την εφαρ­
μογή των διατάξεων σχετικά με τα εν λόγω ποσά είναι
σκόπιμο να διατηρηθεί το σύστημα του ελέγχου που
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84, με
την επιφύλαξη ενδεχόμενου καθορισμού ειδικότερων διατά­
ξεων μετά από την προαναφερθείσα απόφαση του Δικαστη­
ρίου,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των κρεάτων προβατοειδών και αιγοειδών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1115/88 0,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 της Επιτροπής της 8ης
Ιουνίου 1984 περί των τρόπων εφαρμογής της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών και περί
καταργήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 266 1 /80 (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1 860/86 (4), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 1 και το
άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το Ηνωμένο Βασίλειο είναι το μόνο κράτος μέλος που
καταβάλλει τη μεταβλητή πριμοδότηση κατά τη σφαγή
στην περιοχή 5 , κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος
5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80· ότι είναι λοιπόν
αναγκαίο να καθορίζεται από την Επιτροπή το επίπεδο
καθώς και το ποσό που εισπράττεται επί των προϊόντων
που εξάγονται από την εν λόγω περιοχή για την εβδομάδα
που αρχίζει στις 15 Αυγούστου 1988 ·

ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, τό ποσό της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή πρέπει να καθορίζεται κάθε εβδομάδα από την
Επιτροπή ·

ότι, κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 , του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ 1633/84, το ποσό προς είσπραξη για τα προϊόντα που
εξάγονται από την περιοχή 5 πρέπει να καθορίζεται κάθε
εβδομάδα για καθένα από αυτά τα κράτη μέλη από την
Επιτροπή ·

ότι στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1310/88
της Επιτροπής της 11ης Μαΐου 1988 (5), περί λεπτομερειών
εφαρμογής του καθεστώτος περιορισμού της εγγυήσεως
στον τομέα του αιγοπροβείου κρέατος, τα εβδομαδιαία
ποσά του κατευθυντηρίουεπιπέδου καθορίζονται στο άρθρο
9α παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 ·

ότι από την εφαρμογή των διατάξεων που προβλέπονται
στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο / '

Για τα προβατοειδή ή τα κρέατα προβατοειδών που έχουν
δηλωθεί στη Μεγάλη Βρετανία, στην περιοχή 5, κατά την
έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1837/80, ως δυνάμενα, να τύχουν της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη διάρκεια της εβδομάδας που αρχί­
ζει στις 15 Αυγούστου 1988, το ποσό της πριμοδοτήσεως
καθορίζεται σε 56,326 ECU ανά 100 χιλιόγραμμα βάρους
κατ' εκτίμηση ή πραγματικού, του σφαγίου του υποστάντος
την κατάλληλη προετοιμασία, στα όρια βάρους που έχουν
καθορισθεί στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.

Αρθρο 2

Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α)
και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80, τα οποία έχουν
εξαχθεί από το έδαφος της περιοχής 5 κατά τη διάρκεια της
εβδομάδας που αρχίζει στις 15 Αυγούστου 1988, τα προς
είσπραξη ποσά ισούνται με εκείνα που καθορίζονται στα
παραρτήματα.

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του την Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 15 Αυγούστου 1988.

C ) ΕΕ αριθ. L 183 της 16. 7. 1980, α 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 110 της 29. 4. 1988, σ. 36.
(J) ΕΕ αριθ. L 154 της 9. 6. 1984, σ. 27.
(4) ΕΕ αριθ. L 161 της 17. 6. 1986, σ. 25 .
(5) ΕΕ αριθ. L 122 της 12. 5 . 1988, σ. 69.



8 . 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 249/ 17

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

περί καθορισμού του ποσού προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται από την περιοχή 5 στη διάρκεια
της 15ης Αυγούστου 1988

(ECU/100 kg)

Ποσό

Κωδικός ΣΟ A. Προϊόντα που μπορούν να αποτελέσουν
αντικείμενο της πριμοδοτήσεως
που αναφέρεται στο άρθρο 9 του

, κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80

B. Προϊόντα αναφερόμενα στο άρSρο 4
παράγραφος 4 του κανονισμού

(ΕΟΚ) αριS. 1633/84 (')

Ζων βάρος Ζων βάρος

0104 10 90 26,473 0

01042090 0

Καθαρό βάρος Καθαρό βάρος

0204 10 00 56,326 0

0204 21 00 · 56,326 0

020450 11 0

0204 22 10 39,428

0204 22 30 61,959 l
0204 22 50 73,224

0204 22 90 73,224

020423 00 102,513 -.

020430 00 42,245

020441 00 42,245

020442 10 29,572

020442 30 46,470

020442 50 54,919

020442 90 54,919

020443 00 76,886

0204 50 13 0

0204 50 15 I 0

0204 50 19 I 0

0204 50 31 \ 0

02045039 0

0204 50 51 0

0204 50 53 \ 0

0204 50 55 0

0204 50 59 0

020450 71 I o

0204 50 79 \ 0

0210 9011 73,224

0210 90 19 102,513

1602 90 71

— Μη αποστεωμένα
— Αποστεωμένα

73,224
102,513

(') H αποδοχή στο να επωφεληθούν αυτών των μειωμένων ποσών εξαρτάται από την τήρηση των όρων που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2779/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί καθορισμού της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τη μελάσα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2306/88 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,
Εκτιμώντας :

ότι η εισφορά που εφαρμόζεται κατά την εισαγωγή της
μελάσσας έχει καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2368/88 (3).

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών, που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2368/88 στα

στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί­
ηση της εισφοράς που ισχύει σήμερα, σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

H εισφορά κατά την εισαγωγή που αναφέρεται στο άρθρο
16 παράγραφος 1 του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 για τη μελάσα καθορίζεται για τις μελάσες
έστω και αποχρωματισμένες (διακρίσεις 1703 1000 και
1703 90 00 της συνδυασμένης ονοματολογίας), σε 0,22 ECU
ανά 100 χιλιόγραμμα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Σεπτεμβρίου
1988.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος. , ι

Βρυξέλλες 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

C ) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 201 της 27 . 7 . 1988, σ. 65 .
(3) ΕΕ αριθ. L 205 της 30. 7, 1988, σ. 29.



Αριθ. L 249/20 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 8 . 9.

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2780/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί­
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2250/88 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο­
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2336/88 της Επιτρο­
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2756/88 (4) ·
ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2336/88 στα

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορίζονται στο
παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Σεπτεμβρίου
1988.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεμβρίου 1988.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7. 1981 , σ. 4.
0 ΕΕ αριθ. L 201 της 27. 7. 1988, σ. 65.
(3) ΕΕ αριθ. L 203 της 28. 7. 1988, σ. 22.
(*) ΕΕ αριθ. L 245 της 3 . 9. 1988, σ. 35 .



8. 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 249/21

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ECU/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

1701 11 10 35,04 (')
1 17011190 35,04 (')

17011210 35,04 (')
1701 12 90 35,04 (')
1701 91 00 44,16
1701 99 10 44,16
1701 9990 44,160

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης
ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου
2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριS. 837/68.

( 2 ) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρSρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριS. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.



Αριθ. L 249/22 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 8. 9. 88

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2781/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης
, για τη 19η τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς

δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/88

ιδίως η κατάσταση και η προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς
της ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά ·

ότι, μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπι­
σθούν για τη 19η τμηματική δημοπρασία οι διατάξεις που
αναφέρονται στο άρθρο 1 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Ζάχαρης,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2306/88 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β),

Εκτιμώντας :
ότι, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/88 της
Επιτροπής της 18ης Απριλίου 1988 περί διαρκούς δημοπρα­
σίας για τον καθορισμό των εισφορών ή/και των επιστρο­
φών κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (3), διοργανώνονται
τμηματικές δημοπρασίες για την εξαγωγή της ζάχαρης
αυτής ·

ότι, κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/88, καθορίζεται ένα μέγιστο
ποσό επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για
την εν λόγω τμηματική δημοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Για τη 19η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης που
πραγματοποιήθηκε σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1035/88, το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή καθορίστηκε σε 40,992 ECU ανά 100 χιλιόγραμμα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Σεπτεμβρίου
1988.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 7 Σεπτεμβρίου 1988.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

C ) ΕΕ αριθ. L 177 της 1'. 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 201 της 27 . 7. 1988 , σ. 65 .
(3 ) ΕΕ αριθ . L 102 της 21 . 4. 1988, σ. 14.



8 . 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 249/23

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) apifr. 2782/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των
επιστροφών που ισχύουν σήμερα κατά την εξαγωγή
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ;την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2306/88 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο,

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατάσταση και
όχι μετουσιωμένων των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο a) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και καθορίζονται στο παράρτημα του τροπο­
ποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2694/88 τροποποιούν­
ται σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Σεπτεμβρίου
1988.

Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο­
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2694/88 της Επιτρο­
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2757/88 (4) ■ .

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών, που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2694/88 στα στοιχεία για τα οποία

O παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 220 της 11 . 8 . 1988, σ. 27 .
0 ΕΕ αριθ. L 201 της 27. 7 . 1988, σ. 65 .
(3 ) ΕΕ αριθ. L 241 της 1 . 9. 1988, σ. 6.
(«) ΕΕ αριθ. L 245 της 3 . 9. 1988, σ. 37.



Αριθ. L 249/24 • Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 8. 9. 88

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

(ECU)

Επιστροφή

Κωδικός προϊόντος
ανά 100 kg

ανά 1*% περιεκτι­
κότητας σε ζαχαρόζη

ανά 100 kg του
εν λόγω προϊόντος

1701 11 90 100 34,69(0
1701 11 90910 31,87(0
1701 1190950 ' (0
1701 12 90 100 34,69 (0
1701 12 90910 31,87(0
1701 12 90950 (2)
1701 91 00 000 ll 0,3771
1701 99 10 100 37,71
Π01 99 10910 38,89(0
1701 99 10950 34,66
1701 99 90 100 Il 0,3771 '

' (') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η από­
δοση της εξαγομένης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς
που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρSρου 5 παράγραφος 3
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68.

( 2) Kα8ορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 (ΕΕ αρι9. L
255 της 26. 9. 1985 , σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9. 3251 /
85 (ΕΕ αριS. L 309 της 21 . 11 . 1985, σ. 14).

(3) Το παρόν ποσό εφαρμόζεται σύμφωνα με τους όρους που αναφέρονται, ιδίως στο
άρSρο 9 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αρι9. 2630/81 .



8. 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 249/25

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2783/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών
δαμασκηνών καταγωγής Ισπανίας (εκτός των Καναρίων νήσων)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2238/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 προβλέπει ότι, αν η τιμή εισόδου ενός εισαγομένου
προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας, παραμένει επί δύο

. συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι κατώτερο
κατά τουλάχιστον 0,6 ECU του επιπέδου της τιμής
αναγωγής καθιερώνεται, εκτός εξαιρετικών περιπτώσεων,
εξισωτική εισφορά για την εν λόγω προέλευση ■ ότι η
εισφορά αυτή πρέπει να είναι ίση με τη διαφορά της τιμής
αναγωγής και του αριθμητικού μέσου των δύο τελευταίων
διαθεσίμων τιμών εισόδου για την λόγω προέλευση ■ -
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 827/88 της Επιτροπής της
29ης Μαρτίου 1988 περί καθορισμού των τιμών αναγωγής
των δαμασκήνων για την περίοδο εμπορίας 1988 (3) καθορί­
ζει για τα προϊόντα αυτά, της ποιοτικής κατηγορίας I της
ομάδας I , την τιμή αναγωγής σε 60,11 ECU ανά 100 χιλιό­
γραμμα καθαρού βάρους για το μήνα Σεπτέμβριο 1988 ·
ότι εάν η τιμή εισόδου για μία συγκεκριμένη προέλευση
είναι ίση με την πλέον χαμηλή αντιπροσωπευτική τιμή ή με
το μέσο όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών τιμών
που διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30 % των ποσοτήτων
της εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε εμπορία στο
σύνολο των αντιπροσωπευτικών αγορών, για τις οποίες
υπάρχουν τιμές, η τιμή αυτή ή οι τιμές αυτές μειώνονται
κατά τους δασμούς και τις φορολογικές επιβαρύνσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 · ότι η έννοια της αντιπροσωπευτικής
τιμής ορίζεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 38 1 1 /85·
ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 21 18/74 (4), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 31 10/83 (5),
οι τιμές που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη πρέπει να διαπι­
στώνονται στις αντιπροσωπευτικές αγορές ή, υπό ορισμένες
προϋποθέσεις σε άλλες αγορές·
ότι για τα δαμάσκηνα πρώτης κατηγορίας καταγωγής Ισπα­
νίας (εκτός των Καναρίων νήσων) της ομάδας I , η κατ'
αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε επί

δύο συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι
τουλάχιστον κατά 0,6 ECU κατώτερο του επιπέδου της
τιμής αναγωγής · ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να καθιερωθεί
εξισωτική εισφορά για τα δαμάσκηνα αυτά ·
ότι, για να καταστεί δυνατή η ομαλή λειτουργία του καθε­
στώτος πρέπει o υπολογισμός της τιμής εισόδου να βασίζε­
ται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος 2,25 % σε συντε­
λεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1- τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1636/87 0,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών *
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
αυτός διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας καθορισμέ­
νης περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινό­
τητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση,
και του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι, βάσει του άρθρου 136 παράγραφος 2 της πράξης
προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας (8) κατά τη
διάρκεια της πρώτης φάσης της μεταβατικής περιόδου, το
καθεστώς που εφαρμόζεται στις συναλλαγές μεταξύ ενός
νέου κράτους μέλους αφενός και της Κοινότητας στη
σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985, αφετέρου είναι εκείνο
που εφαρμοζόταν πριν από την προσχώρηση ·
ότι το άρθρο 140 παράγραφος 1 προβλέπει μια μείωση των
αντισταθμιστικών φόρων που προκύπτουν από την εφαρ­
μογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 κατά 4% κατά
τη διάρκεια του δεύτερου έτους μετά την ημερομηνία της
προσχώρησης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
Κατά την εισαγωγή δαμασκήνων (κωδικοί ΣΟ 0809 40 1 1
και 0809 40 19), εκτός των ακόλουθων ποικιλιών : Altesse
simple (Quetsche commune, Hauszwetschge), Reine-Claude
d'Oullins (Oullins Gage), Sveskeblommer, Ruth Gerstetter,
Ontario, Wangenheimer (Quetsche pràcoce de Wangenheim),
Pershore (Yellow Egg), Mirabelle, Bosnîsche, καταγωγής Ισπα­
νίας (εκτός των Καναρίων νήσων) εισπράττεται εξισωτική
εισφορά της οποίας το ύψος καθορίζεται σε 3,12 ECU ανά
100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους.

Άρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Σεπτεμβρίου
1988.

C) ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 198 της 26. 7. 1988, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 85 της 30. 3. 1988, σ. 10.
(4) ΕΕ αριθ. L 220 της 10. 8. 1974, σ. 20.
(5) ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985 , σ. 1 .

(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
(8) ΕΕ αριθ. L 302 της 15 . 11 . 1985, α 9.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2784/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών
δαμασκήνων καταγωγής Βουλγαρίας

ημέρες· ότι επομένως πληρούνται οι όροι για την κατάρ­
γηση της εξισωτικής εισφοράς ορισμένων ποικιλιών δαμα­
σκήνων καταγωγής Βουλγαρίας που προβλέπονται στο
άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς τον τομέα
των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2238/88 (2), και ιδίως το
άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,
Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2677/88 της Επιτροπής (3)
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή ορισμέ­
νων ποικιλιών δαμασκήνων καταγωγής Βουλγαρίας·
ότι, για τις εν λόγω ποικιλίες δαμασκήνων καταγωγής
Βουλγαρίας δεν υπήρχαν τιμές για έξι συνεχείς εργάσιμες

ΆρSρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2677/88 καταργείται.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Σεπτεμβρίου
1988.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Γ\α την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 198 της 26. 7 . 1988, σ. 1 .
(3 ) ΕΕ αριθ. L 239 της 30. 8. 1988, σ. 27.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2785/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Σεπτεμβρίου 1988

περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή επιτραπέζιων σταφυλιών
καταγωγής Κύπρου

ότι, για τα εν λόγω επιτραπέζια σταφύλια καταγωγής
Κύπρου δεν υπήρχαν τιμές για έξι συνεχείς εργάσιμες
ημέρες· ότι επομένως πληρούνται οι όροι για την κατάρ­
γηση της εξισωτικής εισφοράς επιτραπέζιων σταφυλιών
καταγωγής Κύπρου που προβλέπονται στο άρθρο 26 παρά­
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς τον τομέα
των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2238/88 (2), και ιδίως το
άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,
Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2603/88 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2663/88 (4), καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την
εισαγωγή επιτραπέζιων σταφυλιών καταγωγής Κύπρου·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2603/88 καταργείται.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Σεπτεμβρίου
1988.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Σεπτεμβρίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5. 1972, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 198 της 26. 7 . 1988, σ. 1 .
(J) ΕΕ αριθ. L 231 της 20. 8 . 1988, σ. 27.
(4) ΕΕ αριθ. L 237 της 27 . 8. 1988, σ. 27.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Ιουλίου 1988
σχετικά με τις αιτήσεις απόδοσης και την καταβολή των προκαταβολών για την προώθηση
της γεωργίας σε ορισμένες μειονεκτικές ζώνες της βορείου Ιταλίας στα πλαίσια του κανονι­

σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401/86
(Το κείμενο στην ιταλική γλώσσα είναι το μόνο ανϋεντικό)

(88/489/EOK)

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής του Ευρωπαϊκού
Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ),

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1401 /86 του Συμβουλίου της 6ης
Μαΐου 1986 για τη θέσπιση κοινής ενέργειας για την προώ­
θηση της γεωργίας σε ορισμένες μειονεκτικές περιοχές της
βόρειας Ιταλίας ('), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι οι αιτήσεις απόδοσης και οι αιτήσεις καταβολής των
προκαταβολών που υποβάλει η Ιταλία στο Ευρωπαϊκό
Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων
(ΕΓΤΠΕ), τμήμα Προσανατολισμού, πρέπει να περιέχουν
ορισμένα στοιχεία ώστε να είναι δυνατόν να ελεγχθεί κατά
πόσον οι δαπάνες είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401/86 και με τα προγράμματα που
υποβάλλει η Ιταλία, τα οποία εγκρίνει η Επιτροπή σύμφωνα
με το άρθρο 4 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού ·

ότι, για να μπορεί να πραγματοποιηθεί ένας αποτελεσματι­
κός έλεγχος, η Ιταλία θέτει στη διάθεση της Επιτροπής τα
δικαιολογητικά, για μια περίοδο τριών ετών μετά την κατα­
βολή της τελευταίας απόδοσης *

ότι είναι αναγκαίο, για την πραγματοποίηση της απόδοσης
των προκαταβολών που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγρα­
φος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401 /86, να διευκρινι­
στούν οι λεπτομέρειες εφαρμογής και οι σχετικές διαδικα­
σίες ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ΆρSρο 1

1 . Οι αιτήσεις απόδοσης που αναφέρονται στο άρθρο 9
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401 /86 είναι
σύμφωνες με τους πίνακες που περιλαμβάνονται στο παράρ­
τημα I.

2 . H Ιταλία ανακοινώνει στην Επιτροπή, με την πρώτη
αίτηση απόδοσης τα κείμενα των εθνικών διατάξεων εφαρ­
μογής και ελέγχου και τις διοικητικές οδηγίες, καθώς και τα
έντυπα και κάθε άλλο έγγραφο σχετικά με τη διοικητική
εκτέλεση της δράσης.

ΆρSρο 2

H Ιταλία θέτει στη διάθεση της Επιτροπής, για μια περίοδο
τριών ετών μετά την καταβολή της τελευταίας απόδοσης το
σύνολο των δικαιολογητικών ή επικυρωμένο αντίγραφο το
οποίο διαθέτει, βάσει των οποίων ελήφθη απόφαση σχετικά
με τις ενισχύσεις που προβλέπονται από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1401/86 και τις αιΐήσεις απόδοσης και προκα­
ταβολών που έχουν καταρτιστεί.

ΆρSρο 3

Οι αιτήσεις προκαταβολών που αναφέρονται στο άρθρο 9
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401 /86 είναι
σύμφωνες με τους πίνακες που περιλαμβάνονται στο παράρ­
τημα III .C) ΕΕ αριθ. L 128 της 14. 5. 1986, σ. 5 .
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Αρθρο 4

1 . Οι προκαταβολές του ΕΓΤΠΕ, τμήμα Προσανατολι­
σμού, δύνανται να ισοδυναμούν κατ' ανώτατο όριο προς το
80 % του ποσού της κοινοτικής συμμετοχής στη χρηματοδό­
τηση των δαπανών, που προβλέπονται για το έτος
αναφοράς.

2 . Οι προκαταβολές που δεν δαπανώνται κατά τη διάρ­
κεια του έτους για το οποίο καταβλήθηκαν αφαιρούνται
από την προκαταβολή που πρόκειται να καταβληθεί για το
επόμενο έτος.

3 . Προκαταβολές για το έτος που ακολουθεί καταβάλ­
λονται μόνον εφόσον τα κατωτέρω έγγραφα έχουν διαβιβα­
στεί στην Επιτροπή :
— είτε μια έκθεση που συντάσσεται σύμφωνα με τον

πίνακα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα IV, σχετικά
με την εξέλιξη των εργασιών κατά το προηγούμενο έτος
για το οποίο καταβλήθηκαν οι προκαταβολές,

— ειτε μια οριστική αίτηση απόδοσης που καταρτίζεται
σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 1 .

Άρθρο 5

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική Δημο­
κρατία.

Βρυξέλλες, 27 Ιουλίου 1988.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος



8 . 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 249/31

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Αίτηση απόδοσης των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν κατά το έτος 19 . . στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401/86 σχετικά με την
προώθηση της γεωργίας σε ορισμένες μειονεκτικές περιοχές της Βόρειας Ιταλίας (')

ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΤΙΚΌΣ ΠΙΑΝΑΚΑΣ

(σε ιταλικές λίρες)
1 2 3 4 5 6

Τύπος μέτρων Δαπάνες
της Ιταλίας

Επιλέξιμες
δαπάνες

της Ιταλίας

Απόδοση που
ζητείται από
το ΕΓΤΠΕ

Προκαταβολή που
ήδη κατέβαλε
το ΕΓΤΠΕ

Υπόλοιπο προς
απόδοση

Άρθρο 2. 1 : — Βελτίωση υποδομής
(παραρτήματα 1 . 1 ώς 1.3)

Άρθρο 2.2 : — Βελτίωση δασωδών εκτάσεων
(παραρτήματα 1.4 ώς 1.8)

'

Άρθρο 2.3 : — Αναδασμός
(παράρτημα 1.9)

Άρθρο 2.4 : — Καταπολέμηση της διάβρωσης
(παράρτημα 1.10)

Άρθρο 2.5 : — Εγγειοβελτιωτικά έργα (συλλογι­
κές ενέργειες) (παραρτήματα 1.11 ώς 1.13)

-

Άρθρο 2.6 : — Συλλογικές υποδομές για τον
αγροτικό τουρισμό (παράρτημα 1.14)

Ανακτήσεις (παράρτημα II ) I
Καθαρά σύνολα I '

Δήλωση που υποβάλλεται με την αίτηση απόδοσης για τις δαπάνες που πραγματοποιούνται κατ' εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

Τα έργα για τα οποία ζητήθηκε απόδοση εκτελέστηκαν, σύμφωνα με τα προγράμματα τα οποία έχει εγκρίνει η Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 4
του κανονισμού.
Τα έργα που μπορεί να τύχουν κοινοτικής ενίσχυσης δυνάμει άλλων κοινών ενεργειών ή ενίσχυσης του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής
Ανάπτυξης έχουν αποκλειστεί από τα παρόντα προγράμματα.

H Ιταλία διαθέτει μέσα για αποτελεσματικό έλεγχο των στοιχείων που χρησιμεύουν για τον υπολογισμό των επιλέξιμων ενισχύσεων που κατα­
βάλλονται δυνάμει του ΕΓΤΠΕ, καθώς και τα όρια που προβλέπονται κυρίως στο άρθρο 7 του κανονσμού.
Οι ενισχύσεις σχετικά με τη βελτίωση της γεωργικής υποδομής της υπαίθρου είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του άρθρου 2. 1 του κανονισμού.
Οι ενισχύσεις σύμφωνα με τη βελτίωση των δασωδών εκτάσεων είναι σύμφωνες με το άρθρο 2.2 του κανονισμού.
Οι ενισχύσεις σχετικά με τον αναδασμό είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του άρθρου 2.3 του κανονισμού.
Οι ενισχύσεις σχετικά με την καταπολέμηση της διάβρωσης είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του άρθρου 2.4 του κανονισμού.
Οι ενισχύσεις για τη βελτίωση των γεωργικών εκτάσεων είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του άρθρου 2.5 του κανονισμού.
Οι ενισχύσεις προς όφελος του αγροτικού τουρισμού είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του άρθρου 2.6 του κανονισμού.
Οι δικαιούχοι ενημερώνονται, για τον κατάλληλο τρόπο, σχετικά με το ποσοστό της πίστωσης εκ μέρους της Κοινότητας.

Ημερομηνία, σφραγίδα και υπογραφή της αρμόδιας αρχής

C ) ΥπενΟυμζεται ότι τα στοιχεία που προβλέπονται στο άρθρο 8 του κανονισμού πρέπει επίσης να διαβιβαστούν στην Επιτροπή.
Εάν μερικές από τις βοήθειες που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό περιέχονται στα προσεχή ολοκληρωμένα προγράμματα, οι σχετικές δαπάνες πρέπει να δεί­
χνονται χωριστά.
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8 . 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 249/35

ΔΑΣΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

1.4. Αίτηση απόδοσης των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν κατά το 19 . ., οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

Αναδάσωση

1 2 3 4 . 5 6 7

Διοικητική ενότητα Αριθμός
δικαιούχων

Σχετική
επιφάνεια

(ha)

Συνολικό
κόστος των
πραγματο­
ποιηθέντων

έργων

Πραγματικές
δαπάνες που
πραγματοποιεί
το κράτος
μέλος

Επιλέξιμες
δαπάνες

Απόδοση που
ζητείται
από το
ΕΓΤΠΕ

•

Σύνολο I I I

1.5 . Αίτηση απόδοσης των δαπανών που πραγματοποιθηκαν κατά το 19 . ., οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

Βελτίωση των υποδαSμισμένων δασών

I 2 3 4 5 6 7

Διοικητική ενότητα Αριθμός
δικαιούχων

Σχετική
επιφάνεια

(ha)

Συνολικό
κόστος των
πραγματο­
ποιηθέντων

έργων

Πραγματικές
δαπάνες που
πραγματοποιεί
το κράτος
μέλος

Επιλέξιμες
δαπάνες

Απόδοση που
ζητείται
από το
ΕΓΤΠΕ

Σύνολο



Αριθ. L 249/36 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 8. 9. 88

1.6. Αίτηση απόδοσης των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν κατά το 19 . ., οι οποίες αναφέρονται στο όρθρο 2 παράγραφος 2 τον κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

Συναφή έργα

Διευθέτηση των χειμάρρων

1 2 3 4 5 6 7

Διοικητική ενότητα Αριθμός
δικαιούχων

Μήκος των
χειμάρρων που
διευθετήθηκαν

(km)

Συνολικό
κόστος των
πραγματο­
ποιηθέντων

έργων

Πραγματικές
δαπάνες που
πραγματοποιεί
το κράτος
μέλος

Επιλέξιμες
δαπάνες

Απόδοση που
ζητείται
από το
ΕΓΤΠΕ

-

Σύνολο
,

1

1.7 . Αίτηση απόδοσης των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν κατά το 19 .., οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

Λοιπά μέτρα και καταπολέμηση της πυρκαγιάς δασών

1 2 3 4 5 6 7

Διοικητική ενότητα Αριθμός
δικαιούχων

Σχετική
επιφάνεια

(ha)

Συνολικό
κόστος των
πραγματο­
ποιηθέντων
έργων

Πραγματικές
δαπάνες που
πραγματοποιεί
το κράτος
μέλος

Επιλέξιμες
δαπάνες

Απόδοση που
. ζητείται
από το
ΕΓΤΠΕ

•

-

Σύνολο



8. 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 249/37

1.8 . Αίτηση απόδοσης των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν κατά το 19 . ., οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

Συναφή έργα

Χωματουργικά έργα

1 2 3 4 5 6 7

Διοικητική ενότητα ΑριSμός
δικαιούχων

Σχετική
επιφάνεια

(ha)

Συνολικό
κόστος των
πραγματο­
ποιηθέντων

έργων

Πραγματικές
δαπάνες που
πραγματοποιεί
το κράτος
μέλος

Επιλέξιμες
δαπάνες

Απόδοση που
ζητείται
από το
ΕΓΤΠΕ

-

,

Σύνολο
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8 . 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 249/39

ΔΙΑΒΡΩΣΗ

1.10. Αίτηση απόδοσης των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν κατά το 19 . ., οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

Προστασία του εδάφους

Μέτρα προστασίας του εδάφους κατά της διαβρώσεως, συμπεριλαμβανομένων των αναβαθμίδων και τάφρων συλλογής καθώς και τα μέτρα κατά
του ανέμου (')

1 2 3 , 4 5 6 7

Διοικητική ενότητα Έργα κατά
της διάβρωσης

Έργα κατά
του ανέμου

Συνολικό
κόστος

των έργων
που έχουν
ολοκληρωθεί

Πραγματικές
δαπάνες που
πραγματοποιεί
το κράτος
μέλος

Επιλέξιμες
δαπάνες

Απόδοση που
ζητείται
από το
ΕΓΤΠΕ

m

•

■ •

Σύνολο

(') Να αναφερθούν ειδικότερα.
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1.13 . Αίτηση απόδοσης των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν κατά το 19 . ., οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

Αποστραγγιστικά έργα των αγροτεμαχίων

1 2 3 4 5 6 7

Διοικητική ενότητα Αριθμός
δικαιούχων

Εκταση
αποστράγγισης

(ha)

Συνολικό
κόστος των
έργων που
έχουν

ολοκληρωθεί

Πραγματικές
δαπάνες που
πραγματοποιεί
το κράτος
μέλος

Επιλέξιμες
δαπάνες

Απόδοση που
ζητείται
από το
ΕΓΤΠΕ

t

-

Σύνολο I \ I

ΑΓΡΟΤΙΚΟΣ ΤΟΥΡΙΣΜΟΣ

1.14. Αίτηση απόδοσης των δαπανών που πραγματοποιήθηκαν κατά το 19 . ., οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

Συλλογικές υποδομές που διευκολύνουν τον αγροτικό τουρισμό

1 2 3 4 5 6

Διοικητική ενότητα Αριθμός
δικαιούχων

Συνολικό
κόστος των
έργων που

έχουν πραγματο­
ποιηθεί (')

Πραγματικές
δαπάνες που
πραγματοποιεί
το κράτος
μέλος

Επιλέξιμες
δαπάνες

Απόδοση που
ζητείται
από το
ΕΓΤΠΕ

Σύνολο
-

C ) Να αναφερθούν ειδικότερα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΑΝΑΚΤΗΣΗ

Ανακτήσεις που πραγματοποιήθηκαν κατά το έτος 19 . ., για τις ενισχύσεις που καταβάλλονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

1 2 3 4 5 6

Διοικητική ενότητα Κωδικός αριθμός
του δικαιούχου

ΑνακτηSείσες
επιλέξιμες
ενισχύσεις

Ποσά που
αφαιρούνται από
τη συνεισφορά
του ΕΓΤΠΕ

Σχετικό
μέτρο

(τύπος ενίσχυσης)
και λόγοι
ανάκτησης

Κατά περίπτωση,
κωδικός αριθμός
της ανακοίνωσης
σύμφωνα με
τον κανονισμό

(ΕΟΚ) αριθ. 283/720

•

C ) H παρουσίαση του πίνακα αυτού δεν αποκλείει την αποστολή εγγράφων που προβλέπονται από τα άρSρα 3 και 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 283/72 περί των
ανωμαλιών και της ανακτήσεως των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών στο πλαίσιο της χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής ως και της οργανώσεως
ενός συστήματος πληροφορήσεως στον τομέα αυτό (Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αρι9. L 96 της 10ης Φεβρουαρίου 1972, σ. 1 ).
Κατά συνέπεια, εφόσον η ανάκτηση αφορά μια περίπτωση ανωμαλίας που ανακοινώνεται από τον κανονισμό o οποίος αναφέρεται πιο πάνω, πρέπει να αναφέρεται o
αριθμός με τον οποίο έχει ανακοινωθεί η περίπτωση αυτή.

Ημερομηνία, σφραγίδα και υπογραφή της αρμόδιας αρχής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Αίτηση καταβολής προκαταβολών για το έτος 19 .., στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401/86

(σε ιταλικές λίρες)
1 2 3 4 5

Τύπος μέτρων

Κόστος που
προβλέπεται για το

έτος το οποίο
αποτελεί αντικείμενο

της αίτησης

Επιλέξιμες ενισχύσεις
που προβλέπεται να
καταβληθούν από
το κράτος μέλος

Απόδοση
που προβλέπεται

να ζητηθεί
από το ΕΓΤΠΕ

Αιτούμενες
προκαταβολές

Άρθρο 2.1
Βελτίωση της αγροτικής υποδομής
(παράρτημα III . 1 )

Άρθρο 2.2
Βελτίωση των δασών
(παράρτημα III . 2)

Άρθρο 2.3
Αναδασμός
(παράρτημα III . 3 )

Άρθρο 2.4
Καταπολέμηση της διάβρωσης
(παράρτημα III . 4)

Άρθρο 2.5
Εγγειοβελτιωτικά έργα (συλλογικές
ενέργειες)
(παράρτημα III . 5 )

Άρθρο 2.6
Συλλογικές υποδομές για τον αγρο­
τικό τουρισμό
(παράρτημα III . 6)

Καθαρό σύνολο

Διατάξεις που αφορούν όλες τις αιτήσεις καταβολής προκαταβολών

Επιβεβαιώνεται ότι :

— η προκαταβολή ζητείται για τα γεωργικά μέτρα που περιλαμβάνονται στα προγράμματα τα οποία έχει εγκρίνει η
Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401 /86,

— η προκαταβολή ζητείται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 9.3 του κανονισμού αυτού,
—; οι δαπάνες οι οποίες μπορεί να τύχουν κοινοτικής χρηματικής συνεισφοράς στο πλαίσιο άλλων κοινών ενεργειών ή να

τύχουν ενίσχυσης του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Αναπτύξεως αποκλείονται από τα προγράμματα αυτά,
— οι πιστώσεις που προορίζονται να καλύψουν την εθνική χρηματική συμμετοχή, είναι διαθέσιμες και θα καταβληθούν

κατά το έτος για το οποίο έχουν ζητηθεί οι προκαταβολές
— το προβλεπόμενο κόστος αντιστοιχεί στις δαπάνες που πραγματοποιούνται κατά το έτος για το οποίο ζητούνται οι

προκαταβολές,
— οι προκαταβολές είναι στη διάθεση των οργανισμών και των γεωργών οι οποίοι αναλαμβάνουν τη χρηματική επι­

βάρυνση των έργων κατά το έτος για το οποίο ζητούνται οι προκαταβολές,
— οι δικαιούχοι που . αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ενημερώνονται, με τον κατάλληλο τρόπο, κατά την

καταβολή της προκαταβολής του μέρους των πιστώσεων που προέρχονται από την Κοινότητα (ένα ενημερωτικό
σημείωμα που αφορά τη σχετική ακολουθούμενη διαδικασία επισυνάπτεται στην παρούσα αίτηση),

— εφόσον γίνεται προσφυγή σε σύμβαση δημοσίων έργων, τηρούνται οι κοινοτικοί κανόνες σχετικά με τις συμβάσεις
δημοσίων έργων και προμηθειών που αναφέρονται στις οδηγίες του Συμβουλίου 71 /305/EOK της 26ης Ιουλίου 1971 (')
και 77/62/EOK της 21ης Δεκεμβρίου 1976 (2).

Ημερομηνία, υπογραφή και σφραγίδα της αρμόδιας αρχής

C ) ΕΕ αριS. L 185 της 16. 8 . 1971 , σ. 5.
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 13 της 15. 1 . 1977, σ. 1 .
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8 . 9. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 249/51

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2693/88 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1988 περί καθορι­
σμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για τη 18η τμηματική
δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.

1035/88

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 241 της Iης Σεπτεμβρίου 1988)

Σελίδα 5 , άρθρο 1 :
αντί: «40,600»,
διάβαζε: «41,430».

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2707/88 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1988 περί καθορι­
σμού του ποσού της ενίσχυσης για τα πίσα, τα κουκιά, τα φόύλια και τα γλυκά λούπινα

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κόινοτήτων αριθ. L 241 της 1ης Σεπτεμβρίου 1988)

Σελίδα 50, παράρτημα III, προϊόντα που συγκομίζονται στο Ηνωμένο Βασίλειο, στήλη «2η προθεσμία»:
αντί: «3,397»,
διάβαζε: «3,897».


	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2772/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2773/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2774/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 809/88 σχετικά με τον ορισμό της έννοιας των «προϊόντων καταγωγής» και των μεθόδων διοικητικής συνεργασίας που εφαρμόζονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων που προέρχονται από τα κατεχόμενα εδάφη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2775/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής του άρθρου 5α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συμβουλίου
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2776/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 για τα στοιχεία που πρέπει να διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για την ανάληψη των δαπανών που χρηματοδοτούνται στα πλαίσια του τμήματος Εγγυήσεων του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2777/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2083/80 περί των λεπτομερειών εφαρμογής σχετικά με την οικονομική δραστηριότητα των ομάδων παραγωγών και των ενώσεων αυτών
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2778/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καθορισμού του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών για τη Μεγάλη Βρετανία και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται από την περιοχή 5
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2779/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καθορισμού της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τη μελάσα
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2780/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2781/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για τη 19η τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/88
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2782/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2783/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών δαμασκήνων καταγωγής Ισπανίας (εκτός των Καναρίων νήσων)
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2784/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών δαμασκήνων καταγωγής Βουλγαρίας
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2785/88 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεμβρίου 1988 περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή επιτραπέζιων σταφυλιών καταγωγής Κύπρου
	Απόφαση της Επιτροπής της 27ης Ιουλίου 1988 σχετικά με τις αιτήσεις απόδοσης και την καταβολή των προκαταβολών για την προώθηση της γεωργίας σε ορισμένες μειονεκτικές ζώνες της βορείου Ιταλίας στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1401/86 (ΕΟΚ) αριθ. 1401/86 Το κείμενο στην ιταλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό
	Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2693/88 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1988 περί καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για τη 18η τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/88 (ΕΕ αριθ. L 241 της 1. 9. 1988)
	Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2707/88 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1988 περί καθορισμού του ποσού της ενίσχυσης για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα (ΕΕ αριθ. L 241 της 1. 9. 1988)

